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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l :
Stransz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések, magyar ét

M U R A K Ö Z
horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap.

Eliflzetésl árak:

Egész évre . . .  Я km.

Fél é v r e ..........................4 kor.
Negyed évre . . . .  2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések |atáayesaa tzáalttataak.

Telefon szám 34. M egjelenik h e ten kin t egyszer: vasárnap . Nyltttér petitesre SO «llér.

FelelOe eserkeeitOi
Z R ÍN Y I K A R O L Y . M A R G IT A I JÓ Z S E F

Tavasz.
Még itt-olt hideg szelek fújnak s bo- 

rongóz az ég boltozata, de a közeledő tavasz 
napsugaras lénye általában már keresztül 
tör a tél kegyetlen uralmán s langyos szellők 
csókdossák a fagy s hidegségokozta sebhe­
lyeket. A tartott mezőkön még csikorog az 
avar, még hó takarja a bérei tetőt, de im a 
lilaszinü ibolyácskák az erdők rejtekén már 
felütötték illatos fejecskéiket, hirdetve, zengve 
a tavasz eljövetelét.

Még csendes a lombtalan erdők átlátszó 
sűrűsége, a dalos sereg még nem érkezett 
vissza a melegebb vidékekről, de itt-ott már 
csipognak a természet dalos képviselői, je­
lezve, hogy ime rí)ár ők is megérezték a 
jobb idők járását s örömmel köszöntik a 
tavasz ébredését.

Hosszú s kemény telünk volt. A köz- 
gazdasági nyomorúságot még tetézte a kivé­
teles zord tél sanyarusága. A munkálianok, 
a keresetnélküliek ezer gondját még szapo­
rította a hideg elleni védelem nehézsége. 
Sokan, igen sokan nem felejtik majd el azt 
a tengerkint s szenvedést, mit nékik e ke­
mény évszak okozott, de valamennyien öröm­
teli zsolozsmával köszöntik a ködöt áttörő 
első tavaszi napsugarat, mely bepillantást 
enged a jövendőbe s mely uj hajtásra ser­
kenti csökkenő reménységük elszáradt lom­
bozatát.

Itt a tavasz! Nem azért, mert a kalen­
dárium is úgy írja elő, nem azért, mert 
ef?y*egy melegebb nap mar előreveti fényét 
annak a kellemes évszaknak, mely elkövet­
kezik. hanem mert mindnyájan érezzük, hogy 
a reménységek tavasza is elérkezett: egy 
jobb lövendő, egy kellemesebb élet, könnyebb 
létfentartás virágzó korszaka.

A közgazdasági depresszió is lényegesen

engedeti. A sívár mull egy rózsásabb jövendő 
elérkeztét ígéri. Mindenki fellélegzik, mint 
egy nehéz álomból; a közgazdasági élet meg­
szabadult a reánehtzedő lidércnyomstól s 
mindnyájan repeső szívvel várjuk a jövendőt, 
mely uj tavaszt, uj virágzást igér minden 
közgazdasági intézménynek.

Elég is volt a szenvedésből; betelt mér­
téke a nélkülözéseknek. Az agyonsanyarga­
tott nép —  kivétel nélkül mindenki — el­
fúló lélegzettel leste a tavasz megszületéséi, 
mert minden reménységét ennek elérkeztébe 
vetette. S hisszük s remélljük, hogy bizodai- 
munkban ez egyszer nem csalatkozunk. Hi­
szünk egy uj tavasz születésében, egy jobb, 
egy munkásabb korszak eljövetelében, mely­
ben a munkás kéz munkára talál, a szor­
galom elnyeri megérdemelt gyümölcseit.

Eliölt a tavasz! A fák koronáin ott dí­
szelegnek a fakadó rügyek. Biztosítékai, hogy 
nem végérvényesen pusztult el azok lombo­
zata. Jeléül annak, hogy minden szunnyadt 
csupán, de nem halt meg örökre. A mezőkön 
apró fűszálak ütik fel fejecskéiket s idestova 
pár nap múlva már zöld takaró feledteti el, 
hogy rövid idő előtt olt még szürke egy­
hangúság szomorította el a szemlélőt. A néma 
erdő dalos énekkara is megkezdi vidám 
hangversenyét s minden, de minden egy di­
csérő hymnuszban tör ki, mely a természet, 
az örök s jóságában kifogyhatatlan természet 
dicsőségét zengi.

Csatlakozzunk mi is az örvendezőkhöz. 
Tanuljunk tőlük remélni я ne csüggedjünk 
el bajaink közepette mi sem, hiszen látjuk, 
hogy bármily szigorú, bármily hosszú kemény 
s rideg tél kínozott el, a tavasznak el kell 
következnie. Mert a természet mindannyi­
unknál hatalmasabb, jobb, könyörületesebb 
s a sebekre, legyenek azok még oly sajgók 
is, irt, balzsamot hoznak, ba elérkezik an­
nak az ideje.

Ki*d6 éi UptnlajdoiM:
S T R A U S Z  SÁ N D O R .

Színészet Csáktornyán.
Múlt heti számunkban sajnálatunkra 

konstatálnunk kellett, hogy a közönség nem 
pártolja kellőleg a színészetet. Most azonban 
jól esik megállapítanunk, hogy fordulat ál­
lott be a színházlátogatás dolgában, mert a 
múlt héten az előadások nagyobb része ki­
elégítő számú nézőközönség előtt folyt le. 
Az elért erkölcsi és főleg anyagi sikerhez a 
színtársulat együttes sikeres törekvésein min­
denesetre tetemesen hozzájárult Kárpáthy 
Ilonka, a Király-színház tagjának vendégsze­
replése, kinek két fellépése eleve telt házat 
biztosított, de szombaton (Cigányprímás) ée 
vasárnap (Katonadolog) is szépszámú kö­
zönség élvezte az előadásokat.

Általában mondhatni, hogy a színészek 
minden egyes darabban a legjobbat nyúj­
tották, szinte látszott törekvéseikből, bogy a 
Csáktornyái igényeknek minden tekintetben 
meg akarnak felelni. Különösen jól beleélte 
magát szerepeibe Nyárai Rezső, ki termé­
szetes, otthonias játékával minden alkalom­
mal általános tetszést aratott. Deák Gyula, 
rendezői ügyessége mellett, kitűnő alakítónak 
bizonyult; különösen sikerült volt és állan­
dóan jókedvre hangolta a nagyszámú közön­
séget Lencsés, szerepében (Nemtudomka)Tóth 
Béla, mint énekes, öäszes szerepeiben bebi­
zonyította rátermettségét Igen szépen énekelt 
mint Gábor (Nemtudomka) mikor is erős 
és tiszta baritonja különösen érvényre jut­
tatott. Kuhn Dezső eredeti alakításai igen 
jól sikerültek; Sándor Imre, Sándor Andor 
és Kafga Gyula is minden tekintetben meg- 
állták a helyüket. Kiss Árpád igazgató Tarján 
főhadnagy (Dolovai nábob leánya) szerepé­
ben mutatkozott be a közönségnek, mely a 
jól átérzett előadást kellő tapssal honorálta.

Kárpáthy Ilonka vendégszereplése tel­
jesen kielégítene a közönség kényes ízlését;

A Soguna.
Jap án  legenda.

Ahol kormos sötét éjszakákon 
Tűzfolt látszik az Ég színén,
S morog a föld, mint a haragos vad:
A Fuzsijáma hegy tövén
Élt világtól c-endben elvonulva
Kosima, az elvert Sogun,
Minden pompát, fényt, nagyzást kerülve, 
Tépett szívvel, nagyszomorún.

Amióta Jesszó vad bérceit 
Száműzve elhugyta szegény,
Úgy érezte, nincs boldogtalanabb 
Nálánál itt a földtekén —
Került mindent, ami fölidézné 
Emlékébe a régi kort:
Eltemetett hajdani nagyságát,
Ami fölött most üle tort

Tuják közé mélyen eltemetett 
Kicsinyke lak volt otthona,
Két hű cseléd s egyetlen gyermeke 
Élt oldalán: Hirusaka.
E cseppnyi lény, e kis sárga szépség

Volt vigasz, volt öröme.
Ha ugyan a gyászb »borult szívnek 
Lehet még fénye, derűje!

Hirusaka, mint egy bájos írisz 
Fejlődött apja oldalán,
Szépségének híre messze szárnyalt,
Túl Kyotón, Kagaszimán.
Jöttek is a kérők messze földről: 
Tnngusz, dsin és tatárfiak.
Chinából is, szép selymes ruhákban, 
Mind fejedelmi joguak.

Hirusaka jéghidegen maradt,
Ajándék, szó, nem vette meg. 
összehívta kérőit egy napon 
S velük röviden végezett:
»Kezem, szívem —  mondá —  azé leszen, 
Ki Jesszót megszerzi nekünk:
Én férfiben csak hőst imádhatok;
Addig urak Isten velünk I«

A sok kérő szeppegve összenéz,
S egymásután mind megszökik;
De helyettök egy csatlós lép elő,
S hévvel térdre ereszkedik:
•Szép Soguna! szóla nagy vakmerőn,

Jesszót nektek megszerzem én. 
ígérd kezed vagy hullass könyeket, 
Majd ott künn a harc mezején.«

És folyt a vér. Az ajnok vére folyt 
A japán kés haj ! Jól talál I 
Hosszú bambuezlándsáikon megin 
Fel volt írva: itt a halál!
Jesszó népe hódolva porba hullt.
Hűségül haját vágta le 
S kecskéivel futva temetkezett 
Bölénylakta erdőibe.

A harc után nagy diadalmasn 
Ismét trónján az ősz Sogun,
Nem bolyongott többé tujái közt 
Tépett szívvel, bús szomorún.
S utóda lett a bátor, hős vitéz 
Hiruszakát ő nyerte el,
Ma is él még utódikban nevűk 
S utódúl is mind hőst nevel.

X o m b o r j  Gjmim.
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iskolázott, kellemesen csengő hangiával, úgy­
szintén kedves és diszkrét játékával méltán 
kiérdemelte a nyílt szinen is aratott viharos 
tapsokat. Fáskerti Mariska kedves és élénk 
játékával állandóan élvezi a közönség tet­
szését; Somos Piri megjelenésével és könnyed 
játékával vívia ki a közönség szimpátiáját. 
Asbóth Lili és Kiss Mariska is megfelelően 
játszottak

A színpad minden egyes alkalommal 
kicsinynek bizonyult s ezért az operetteknél 
a táncszámok sem érvényesülhettek. A dísz­
letek hiányossága is rontotta a hatást, ami 
határozatlan rovására es t̂t az összbenyomás­
nak, mire pedig játékával a színtársulat 
minden tagja dicséretreméltó módon töre­
kedett.

helyi berendezkedés címén. A folyamodvány­
hoz, mely március 30-ig a soproni kér és 
iparkamarához nyújtandó be, születési, ma­
gyar honosságot igazoló, erkölcsi és vagyoni 
bizonyítvány és az ipartestület bizonylata 
csatolandó.

— Iparosok özvegyeinek támogatása.
A Goldberger Erzsébet által tett alapítvány 
kereken 2400 K itevő kamataira a keresk.- 
ügyi miniszter 8, három— háromszáz K-ás 
segélydíjra pályázatot hirdet. A pályázat ha­
tárideje március 30. A pályadíjakat magyar 
honosságú iparosok szegénysorsú özvegyei, 
vagy 18 évöket még be nem löltött árvái 
kérhetik. A kérvények a minisztériumra cí­
mezve a soproni kér. keresk. és iparkama­
rához küldendők.

К  Ü  l i  0  N  P  É  L  Ё  K .

L e m e g y e k  «  . . .
Lemegyek a faluvégre;
Füstöl a babám kéménye :
Tudom vár.
Túli piros rokolyában 
Rózsánál szebb orcájára 
Csókot vár . . .

. . . Nem megyek a falu végre:
Füstölhetsz rózsám kém énye:
Hisz mást vár!
Mézédes csöpp aj a kától 
Más ittasul, bej, más kábul:
Rám nem vár!  . . .

K on tier Gyula.
—  Március 15. Gyönyörűen ünnepelté« 

meg márc lő  ét a szeutliszlói all. el. isko­
lában kél szép gyermekszindarabbal, »Mar­
cus 15« és »A ház.táruló« c. történelmi 
játékokkal. S kerét az bizonyítja 1« gjobban, 
hogy többtk kerésere 17-én is meg kelleti 
az előadást ismételni. A kis falusi gyermekek 
oly hűen alakították szerepeiket, hogy nem! 
egynek a közönség köréből könny gördült 
szeméből. A siker koronája a fényes rende- j 
zésért Trebczky József és Vmkovics Lajos 
tanítókat illeti, akik fáradságot nem ismerő 
munkát fellellek ki ez ügyben. Nagyban1 
emelte az ünnep fényét S pos Károly gondn. 
elnök lendületes ünnepi beszéde, melyből az 
igazi hazafi érzés« lündöklött. Beszéde után 
a szerep őket pénzjutalomban részesítette.

—  Esküvő. Lukovnyák Bernát, a Csák­
tornyái Takarékpénztár Részvénytársulal 
tisztviselőié, f. hó 15-én kötött házasságot a 
drávanagyfalui áll. anyakönyvi hivatalban 
Beldegrün Arankával Győrből.

—  Sirius idöjóslása. Sinus jóslata sze­
rint márc us vége felé helyenkint eső, sőt 
zivatar is ígérkezik. Április 7-től az idő meg­
változik: hűvös, szeles napok Ígérkeznek. 
E ő. hó és léggel kevert zivatarok várhatók 
s gyenge éijeli figytól kell tartani.

—  Dörgés. Az első égzengés már meg­
történt. A tavasz hivatalos napján sűrű zápor 
к séreléhen villámlott és dörgölt A zivatar 
rövid ideig tartott.

—  Iparosok ösztöndíja. A kereskede­
lemügyi ni n-zler a Voigth-fele alapítványnak 
2200 К ra rúgó kamataira hirdet pályázatot. 
A k ő (1100 -1 1 0 0  K) ösztöndíiért fiatal 
in így rh inos iparosmesterek vagy idősebb 
segédek folyamodhatnak, továbbképzés, mű-

—  Állandó mozi. A Heinrich-féle állandó 
moziban a múlt héten két előadás volt. Mind­
kettőnek érdekes programja volt s ezért 
nagy látogatottságnak örvendtek. A vasár 
napi előadás slágerdarabja A £0 éves asz- 
szony szerelmi dráma 4 felvonásban volt, 
melynek főszerepét a híres Nansen Betti j 
dán -zíné-znő játszotta Szerdán A család 
angyalát adták, egy párisi művésznő fősz - « 
repével. A programot érdekes apróságok 
egészítették ki.

—  Szembeszállt a hatósággal. К «rád 
István behcai lakos vagyonára végrehajtást' 
foganatosítottak. K«radi belenyugodott a m g 
vállozhatlanba; csak a kedvenc lovát «k rta 
megmenteni. Hogy a felírástól megments* a 
lovat, a kamrába zárta el a végrehajtók élői. 
A végrehajtók azonban tudlak a lóról s 
amikor utána kérdezősködtek s a kamrába j 
be akartak hatolni, hogy azt is I-foglalják,' 
Karádi b'cakátrái állotta el a végrehartők | 
ut|át s halalia! fenyegette azt, aki a kamrába 
heh tol. Természetes, hogy Karad Idvánl 
ezert a nagykaniz> u törvényszék felelősségre j 
vonla s mert bűnösségét megállapította, érte j 
egy heti elzárásra ítélte.

—  Rendelet a vandorciganyok ellen. A
vásárokon állandó panasz a vásárosok részéről 
a sok tolvajlás és csalás, ami ilyenkor meg­
történik. A tapasztalás azt bizonyítja, hogy1 
ezeknek legnagyobh részét vándorcigányok 
követik el. Ez arra indította Zalavármegye; 
alispánját, hogy az összes megyei hatósá­
gokhoz körrendeletét intézzen. A rendelet a i 
hatóságokat arra utasítja, hogy a vándoréi- 
gányokat a vásárok közeléből minden esz­
közzel távolítsák el.

— Apa Ó8 fia egy gyékényen. Váltó- 
hamisításért vonla kérdőre a nagykanizsai 
kir. törvényszék Ribics Lénárdot és Dömötör 
nevű fiát, muracsányi íöldmiveseket. A ha­
misított váltó összege 300 koronára rúgott. 
A fia azért került hajba, mert apja a váltó 
hamisítására erőszakkal kényszerítette. A 
törvényszék mindkettőt bűnösnek találta s 
az apát 8, a fiút pedig 5 hónapi börtönbün­
tetésre Ítélte.

—  Itt a tavasz. Itt a tavasz, de nincs 
benne köszönet. Napsütéssel hiteget, de köz 
ben hideg szelet fuj s hideg esőcseppet ver 
az arcunkba. Olyan mint a kacér asszony, 
aki a kívánságokat szemsugárral élesztgeti, 
de aztán hideg mosollyal megy tovább. Vár- 
iuk, kívántuk már az igazi tavaszt, a naposat, 
mely a rügyeket nyílásra csábítja, mely a 
virágszirmok illatos nyelvén beszél a lel­
kűnkkel A hosszú unalmas tél után jól 
esnék egy kis megváltás a kellemes tavasz 
képében!

—  Még egy váltóhamisitó. Kiss András 
muracsányi gazdálkodó most már ötödizben 
állott a nagykanizsai törvényszék előtt, most 
is a váltóhamisítás iszonyú vádjával terhelten. 
A múlt év őszén sz írtén elítélték ilyen bűn­
tény miatt két évi fegyházra, az Ítélet azon­
ban még nem jogerős. Most egy kétezer 
koronás hamis váltó miatt idézte a kir. 
ügyész a törvényszék elé, melyet a perlaki 
Alsómuraköz Takarékpénztár számílolt le. 
Kiss András a felesége nevét hamisította rá 
a váltóra. A törvényszék Kiss Andrást a 
hamisításért újabb 8 havi börtönbüntetéssel 
sújtotta.

— Uj Murahid. Ismét szajiorodik eggyel 
a murai Indművek száma. Közel fél millió 
koronába kerülő hidat terveznek a Murán, 
mely a szemeuyei és damásai pattokat lógja 
összekötni. F hó 24-én d. u volt a hely­
színén a kereskedelmi minisztérium kikül­
döttje Fuss Nándor orsz. képviselő к sérelé 
hen, s a h dyszim szemle után Dék.mfalva 
községházánál közel 1000 főnyi halig ló­
ságnak mondta el a híd állását Fuss Nándor 
orszá: gyűlési képviselő magyarul, a mit 
Ehrenreich Nándor pl bános horvát nyelven 
tolmács «ít D .mása. Muragárdony, Törökud­
var és Mur.«újfaluból ö szesereglett lörneg 
bizonyítja íz érdeklődést s várják a híd 
léte ítésél, o.-|y hívatva lesz a gazdák.it a 
szomszéd szőlőhegyeken levő birtokuk könv- 
nvü megközelítéséhez .vgiten;. A híd iéte- 
-í{. >e körül Ehrei.ro eh Nándor dékánfalvai 
plébános -z rzett kiváló érdemekei, aki kez­
demény z«)je s sürg«lö(e volte nagyiontus- 
ságú gazdasági tényezőnek, melynek magya­
rosítás sz ni|«ontjábó! is jelentékeny szerep 
jut ezen a vidékem

Lovrecz ügye a kir. táblán. Lovrecz 
M dyás hétvezéri 62 éves földmives bestiális 
hírnévre telt sz«*rl tavaly Vince fiát isiálója 
szuiygödrében t«ríoUu éveken át. А к éhe­

it s valóságos csontvázzá aszott, magával 
tehetetlen, gyengeelmmü 25 éves torzalakra 
a csendőrök talállak rá házkutalás alkal­
mival. A szerencsétlen teremtés nemsokára 
meghalt, az öreg Lovreczet pedig a nagykani­
zsai törvényszék elé aliíloliák, ahol barom 
havi fogházbüntetésre ítélték. A pécsi ilé;ö- 
lábla ezt a büntetést soknak találta s Lov­
recz Mátyásra bestiális tettéért egy hónapi 
s 14 napi íogságol mért rá.

—  Telefon. Csáktornya, Keszthely, Nagy­
kanizsa. Pécs, Tapolca es Zalaegerszeg táv­
beszélő központokat í. é. március hó 25 ével 
bevonták Burgáu in Steiermark, Hartberg, 
N -iidaii in Steiermark és Waltersdorf in 
Steiermark osztrák lávbeszélő közp «utókkal 
való helyközi csereforg ilomba Beszélgetési 
díj ezen viszonylatokban 3 percenkmt 2 ko­
rona. Sürgős beszélgetésekért a rendes díjak 
háromszorosa, díjköteles szolgálati értesítésért 
pedig l korona fizetendő.

—  A soproni kerületi kereskedelmi és 
iparkamra »tájékoztató az egyenesadó-kivelő 
és adófelszólarnlási bizolt-ági tagok részére« 
címen füzetet boc-»álolt ki, melynek bekez­
dése r-z^ket mondial Az egyenesadó-kivető 
és egyenesadó ftlszólamlási bizottságokban 
az i|>arosság és ker“skedőség képviselőinek 
is h<ly biztosíttatott. A bizottságok ily tagjai 
több ízben azt az óhajukat fejezték ki ka­
maránknak, hogy az adótörvényeknek őket 
bizottsági t ip minőségben érdeklő rendel­
kezéseivel behatóan ismertessenek meg. — 
Ezért véli kamaránk is mellőzhelőnek a 
bizotlsági tag «к értekezletek ut|án való tájé­
koztatását es inkább a törvények idevágó
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rendelkezéseit egybefoglaló füzet kiadásával 
és a bizottsági tagoknak való megküldésével 
igyekszik a cél elérésére.

— A kanyaró uj gyógyszere. A kanyaró 
a gyermekbetegségek között még az enyhéb­
bek közé tartozik, nagy városokban azonban, 
ahol igen sűrű a lakosság, gyakran igen 
pusztító jelleget ölt a kanyaró. Ennek oka 
abban rejlik, hogy a gyöngébben táplált 
gyermekeknél a kanyaró súlyos kompliká­
ciókkal szokott járni, tüdőgyuladást, légcső- 
gyuladást és vérmérgezést szokott előidézni 
8 ilyenkor a halálozási százalék a hetvenet 
is eléri. Egy hatásos gyógyszer feltalálása 
épp ezért óriási jelentőségű lenne. Mint az 
olasz lapokban olvassuk, P^olo Galli dr. fa- 
enzai orvosnak sikerült most egy olyan szert 
találnia, amelyet elektrargolnak nevezett el 
és a mely minden eddigi kanyaróellenes 
szernél hatásosabbnak bizonyult. Különösen 
olyan esetekben mutatkozik hatásosnak az 
elektrargol, amikor a kanyaró a csontvelőt 
támadja meg, ami eddig még csaknem ki­
vétel nélkül halállal járt.

— Uj lap. A Balatoni Hírlap újra meg­
indult. Első száma március 18 án jelent meg 
Közleményei leginkább a Balalon-kultuszt 
szolgálják. A lap fel. szerkesztője Mangold 
Gusztáv dr.

— Köszönetnyilvánítás. A Csáktornyái 
Takarékpénztár R T 100 К-t, a Muraközi 
Takarékpénztár R-T. 80 К-t, a Csáktornya 
Vidéki Takarékpénztár R-T. 40 К-t voltak 
szívesek a Csáktornyái Izraelita Nőegyletnek 
adakozni, melyért ezúton is hálás köszönetét 
nyílvánítja Wollák Rezsőné elnök.

— A jegyzők portómentes levelezéze.
Lapunk, egyik laptársunk nyomán szintén 
megírta azt a hírt, hogy a kereskedelmi 
miniszter egy rendeletet adott ki, mely sze­
rint a jegyzők magánfelek címére nem küld­
hetnek hivatalos s igy portómentes levelet. 
Most Harmat Nándor ligetvári körjegyző 
arról értesít bennünket, hogy ily rendelet 
kiadásáról a jegyzőknek nincs tudomásuk 
s így előttük ma is érvényben van a M E. 
1902 évi 4600 sz. rendelete, mely szerint 
idézések s határozatok az elöljáróságok által 
közvetlen a fél címére küldendők, szükség 
esetén lértivevénnyel. Egyébként kijelenti, 
hogy ami a jegyzöségek porlómentes leve- 
lezheíését illeti, az annyira agyonszabályozott, 
hogy készséggel felajánl 500 К-t azon élő 
postatiszt szobrára, aki a jegyzők portómen­
tességi záradékának szabályait fejből tudja; 
már pedig azt fejből kellene tudnia a jegy­
zőknek is, mert hiszen ha egy levelet címez, 
akkor nem fog hozzá annak tanulmányozá 
sához, hogy milyen »ügyben« hivatalos ez, 
hanem reá írja ami eszébe jut, vagy jól 
esik neki. Ekként a jegyzők által feladott 
hivatalos levelek 507* a nem szabályszerűen 
záradékolt, egyszerűen azért, mert a keresk. 
Miniszter sehogy sem akarja a jegyzőknek 
elhinni, hogy elég lenne a portómentesség 
igazolásául ez az egy szó: Hivatalos!

— A gözgépkezelök és kazánfűtők leg­
közelebbi képesítő vizsgái Sopronban április 
hó 19 napján délelőtt 9 órakor a Sopron 
városi villanytelepen fognak megtartatni A 
kellően felszerelt vizsgálati kérvények am. kir 
kér. iparfelügyelőséghez küldendők Deák tér 8.

— Vasúti megálló. A Csáktornyán lé­
tesítendő va-úti megálló dolgában Zdavár- 
nn*gve g I, zottságának 783 határozata 
folytán Hajós Ferenc dr. orsz. gyűl. képvi­
selő elnöklete alatt március 20-án délelőtt 
vegyes bizottság szállt ki Csáktornyán, hogy

a 40-ik őrháznál a helyzetei a helyszínén 
tanulmányozza. A bizottság tagjai voltak 
Szalmay József főszolgabíró, Csáktornya ré­
széről Krislofics Károly községi bíró, Dénes 
Béla közs. jegyző, Wollák Rezső és Zakál 
Henrik képviselők; a Máv részéről Kaufmann 
Adolf főmérnök, Vass Dezső oszt. mérnök, 
Ferincz Ferenc ellenőr; a Dunántúli h. é. 
vasutak részéről dr. Rosznoky Jenő titkár; 
a Déli vasút részéről Sztranszky István fő­
felügyelő, Kadnár Károly főellenőr, Szegő 
Géza főmérnök, Barcza Ignác főellenőr; Csák­
tornya közönsége részéről Tóth István és 
Fejér Jenő közs. képviselők, a Laendler-cég 
képviseletében Wollák Béla dr. ügyvéd. Mi­
után a Déli vasút propizicói elfogadhatat­
lanok voltak, a bizottság csak a Máv javaslatát 
vette elbírálás alá A Dunántúli helyiérdekű 
vasút újabb előterjesztéssel állt elő Megállót 
hajlandó létesíteni a laktanyánál 12, a ta­
nítóképzőnél pedig az őrház mellett 20, vagy 
100 méterrel odább az állomás felé 24000 
К hozzájárulás ellenében, mely összegekből 
6000 К-t magára vállal. A bizottság persze 
nem döntött az ügyben, ez az összehívandó 
városi képviselőtestület feladata lesz. A 
városi képviselőtestületet tehát egybe fogják 
hívni, hogy hajlandó-e áldozatot hozni a 
megállóhely létesítésére s ha igen, hol: a 
laktanya vagy a tanítóképző-intézet mellett 
kívánja e a megállót? Utóbbi megálló meg­
valósítását maga a Laendler-cég is mozdítja 
elő lényeges hozzájárulással, valamint a 
város polgárai is tekintélyes összeget jegyez­
tek, hogy létesítését a városnak megkönnyítsék.

—  Adókivető bizottság. A zalamegyei 
adókivető bizottságokat most alakították meg. 
A bizottságok működése az 1914— 16. évekre 
esik s а III. oszt. kereseti adókat fogják 
megállapítani. Muraköz területére a következő 
bizottságokat állították össze: Csáktornyái 
kerület: Elnök Tóth István nyug. tiszttartó, 
elnökhelyettes Benedikt Béla terménykeres­
kedő Rendes tagok: Heinrich Miksa fűszer- 
kereskedő, Strausz Sándor könyvkereskedő. 
Póttagok: Kornfeind Nándor nyug. jegyző 
Csáktornyái, Murk István plébános bottornyai 
lakos. A megye részéről. Rendes tagok: 
Steíaics Miksa nyug. főerdész, Pálya Mihály 
pénztári igazgató. Póttagok: Petries Ignác 
iparos, Benedikt Béla kereskedő, Csáktornyái 
lakosok. Perlaki kerület: Elnök: dr. Zakál 
Laios ügyvéd, elnökhelyettes dr. Pichler 
Gyula ügyvéd. Rendes tagok: Noszlopi Gáspár 
közjegyző, Ebenspanger Miksa kereskedő. 
Póttagok Herman János vendéglős, Meszarics 
István iparos. Megye részéről rendes tagok: 
Spitzer József földbirtokos, Tóth József föld­
birtokos. Póttagok: Hirschsohn Viktor keres­
kedő, Heidenfeld Ignác vendéglős perlaki 
lakosok. Kincstári előadókul a Csáktornyái 
kerületbe Kosztrobszky Ferenc, a perlakiba 
Mérő Géza pénzügyi titkárokat küldte ki a 
vármegye.

—  Munkásjutalmak. A soproni keres­
kedelmi és iparkamara pályázatot hirdet a 
kerületbei» munkások számára fentartott és
ez évben kiosztásra kerülő hat állami mun- 
kásiutalom-díjra. A jutalmak egyenként 100 
К hói és elismerő oklevélből allanak. A dí­
jakat a kamara előterjesztése alapját' a ke­
reskedelmi miniszter oly ipari munkásoknak 
fogja odaítélni, kik egy munkaadó műhelyé­
ben megszakítás nélkül legalább 15 évet 
töltöttek s ez idő alatt szorgalmukkal és 
im gl) zhatóságukkal pályatársaik közül ki­
váltak A jutalom odaítélése iránt a munka- 

'adónak kell a kamaránál előterjesztést tennie

és pedig ez év május hó 31-ig. Részletesebb 
felvilágosítással kívánatra a kereskedelmi 
és iparkamara szolgál.

—  A Magyar Figyelő a munkabiztosítáe 
problémájáról nagyérdekU vezetőcikket bor, amelyet 
egy mnnkásbiztositási pénztári tisztviselő álnév 
alatt ír. Fabinyi Lili igen érdekes adatokat közöl 
a lengyel-magyar kérdéshez, amelyet nagy statisz­
tikai aparátossal támogat. Domanovszky Sándor 
Szegfű Gyulának új Rákóczi kötetével kapcsolat­
ban a száműzött Rákócziról közöl dolgozatot. Ér­
dekes közgazdasági cikket ír Rudnyánszky György 
»Állattenyésztés vagy gabonatermelés« címen. Szín­
házi cikket Ivánfy Jenőtől találunk »Machbeth a 
színpadon« címen. A szépirodalmi részben Bársony 
Istvánnak »Fehér Erdő« feliratú novelláját találjuk. 
A Magyar Figyelő szerkesztősége és kiadóhivatala 
Budapest, VI., Andrássy-ut 16. Előűzetési ár egész 
évre 24 korona.

— Országos kereskedelmi kongresszus.
Az Országos Magyar Kereskedelmi Egyesülés 
íennállásának tizedik évfordulója alkalmából 
Budapesten folyó évi május hó 3-án dísz­
közgyűlést, 4 én és 5-én pedig országos ke- 
reskerelmi kongresszust rendez A kongresz- 
szus napirendjén szerepelnek mindazok az  
aktuális kérdések, amelyek a kereskedő-vi­
lágot leginkább érdeklik: igya vám-, adó-és 
közlekedési politika, a közigazgatás reformja, 
a kereskedelmi szakoktatás, a perrendtartás, 
a csődjog reformja, a választott bíróságok 
kérdése, stb. Az ünnepélyen a német és 
osztrák kereskedelmi egyesületek kiküldöttei 
is megjelennek, a Hansabundot hírneves 
elnöke, Riesser titkos tanácsos képviseli. A z  

ünnepélyre és kongresszusra felrándálóknak 
az О. M К. E mérsékelt áru vasúti jegyet 
bocsát rendelkezésére. Mivel ugyanekkor tar- 
tatik meg a Tavaszi Vásár is, előrelátható, 
hogy a kereskedők nagyszámmal lógnak a 
kongresszuson résztvenni.

—  Bútorcsarnok-szövetkezet. Budapest, Vili. 
üllői ut 18. ée Vili. József-körut 28. Magyar ipar­
művészek eregeti tervei alapján készült, modern 
bútorok és teljes lakberendezések. —  Az ország 
legrégibb és legnagyobb lakásberendező szövetke­
zete, fennáll a budapesti asztalos iparlestület véd ­
nöksége alatt két évtizede. Állandó kiállítása 120 
mintaszobával a főváros elsőrangú látványossága. 
Csarnoka nyitva reggel 8 órától esü 8 óráig.

— Az iskolák címerei. A közoktatás- 
ügyi miniszter rendeletét bocsátott ki a kir. 
tanfelügyelőkhöz, hogy az iskolák címereinek 
tisztánmaradására szigorúan ügyeljenek. A 
minisztert ezen rendelet kibocsátására as 
bírta rá, hogy egyes iskolák címereit a por, 
a mész és a rozsda mind belepte.

— »Jogi vizsgák letétele és módozatai az 
érvényben levő szabályok szerint címmel egy 
rendkívül hézagpótló mü hagyta el a na­
pokban a sajtót. Behatóan, komoly szaktu­
dással és precizitással ismerteti az egyetemi 
tanrendszert és a mai jogászképzés hátrá­
nyait, úgy pedagógiai, mint gazdasági szem­
pontból. Megszívlelendő tanácsokat ad egy­
ben ezek orvoslására, megjelölvén a helyes 
utat alapos jogászok nevelésére. A joghall­
gatóknak, szigorlóknak, ügyvéd ée bíró-jelöl­
teknek szakszerű felvilágosítást nyújt min­
den tanulmányi kérdésben és valamenyi 
jogi vizsgára, beleértve az egységes ügyvédi 
és birói vizsgát is. A könyv Lepage Lajos 
kolozsvári egyetemi könyvkereskedés kiadá­
sában és a Dr. Dobó jogi és ügyvédi szemi­
nárium (Kolozsvár, Bólyai-utca 3.) szerkesz­
tésében jeleni meg.

— Sorozás. A honvédelmi miniszter
rendelete szerint a vármegye területén az 
ujoncozás ápnlis 22-IÖI junius 20-ig foga­
natosítandó. A rendelet arról is intézkedik, 
hogy naponként 160 180 embernél több
lehetőleg ne vizsgálta ik  meg
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S re  pofiiIjke, kaj se tide zadr- 
la ja  novinah, se imája pos- 

lati na ime arednika vu 
Csáktornya

Izdateljstvo:
knjifara  Strausz Sandora 
kam  sepredplate i ohmane 

pofiiljaju.

MEOJIMURIE
na horvattkom i magjarskont jeziku izlazeói druüveni, znanstveni i povuéljivi list za púk 

Izlazi svaki tjed en  Jedenkrat i t o :  svak u  nedeiju .

Pojedini broji kofitaju 20 fill

Obznaie se poleg pogodbe I fal 

ra&unaju.

Pred átelingum.
Doslo je protuHje i za kratko vréme 

od svih krajov budemo Culi svakojaéke lépe 
i krasne soldaéke pesme. Jeden 2alostno, 
drugi veselo popévá, svi su vu jednim jed- 
naki, svaki slavi husara, baku iii honvéda. 
PoveCen dalko odnese tihi veter öve 2a- 
loslne ili vesele glase i tu i tam napuniju 
se suzami óéi jedni, jedni devojéici ili tu2ni 
i 2alostni materi. No, za takve tak veliju, 
da sputra imaju srdce, tak je mehko. Ali 
kad si malo premisliju, kaj je sudbina své- 
ta, taki se pomiriju, jerbo spladom i tak 
néje módi proti tomu nikaj napraviti. Svaki 
mora znati, da domovinu, 2ene i decu i 
onu kolibicu vu koji smo na svét doSli, 
braniti moramo. Braniiu pák nas naSa deca, 
koja pod oru2jem slu2iju orsaga i kralja. 
Istina, da je teSko svoje bli2nje oslaviti i 
odnjib se na tak dugó vremena odru2iti, 
ali vréme je tak izversten doktor, da po- 
Casu svakomu vmiri 2alostno i tugujuée 
srdce.

Lépa slu2ba deka onoga, kojega za sol- 
data potegneju. Ta lépa slu2ba pák je : 
braniti domovinu. Sreéen deéko je on, koj 
za soldata ostane, jerbo zna, da je zdrav, 
Citovat i pre pravi pameti, koj kad jedenput 
dimo dojde od soldaéije, tak je, как dabi 
ga Cisto premenili bili, pri soldati su éisto 
drugoga Cloveka napravili iz njega. lm ako 
véé drugi cil niti nebi imala soldaéija как 
samo to, da mlado ljudstvo zmufitra tam, 
da je na éistoéu i na poStenje navéiju tam, 
véé samo sbog toga bi svaki ve-*el moral 
biti, kojega óva sreéa dopadne. Vidimo, как 
se mlajSina sponaSa, dók lam neodide za sol- 
dala. Pri soldaéiji bolje paziju na mlajSinu 
i veksu pasku i brigu imaju nanju, как

Sleri gud roditelji. Néje nikomu tam zlo, koj 
je posluhen. Prva i najvekSa zapoved je tam, 
posluhen biti. Néga sinka, koj bi tak posluhen 
I vérén bil domaj prama svojim roditeljom, 
как je tam veksi oblasti. Nigdar néje smeti 
tuguvati i 2alostili za onoga, koj soldat mora 
biti, jerbo vnogo dobro se more i mora tam 
navéiti. Za mlajSinu je to najbolSa Skola.

Letos opet viSe rekrutov budeju zeli, 
как su lani. Velika sila je presilila nato 
kormana. OdsvuneSnji orsagi i vladari od 
leta, do leta smirum povekSuvIeju, stnirum 
se trsiju I beriju da skim jakSo armadiu 
budu iniali. Ako je to drugdi tak, niti mi 
nesmemo dalko odzaja ostati. Ravno svrho 
toga moral je i naS orsag odrediti, da letos 
2388 rekrutov vise bude moralo rukovati. 
Ov broj do 1918-ga leta na 13 676 se mora 
spuniti. To je spriCauo delo, jerbo nemo- 
remo naSu jezero lét staro domovinu zapus- 
titi I hititi ju pred neprijatelj, как falat 
canjka. Mi se takodjer moramo trsiti. da 
nafii Seregi nebudu slabeSi, ako nas Bog 
sbojom bude kaStigal. Nesmemo zapustili 
domovinu, nesmemo rr.irnu gledati, da nas 
neprijatelj porobi.

Zavezda proli drugi vladi. premalo 
Stukov imamo, dakle najpredi i to se mora 
povekSati. Vidli smo vu zadnjim boju, da 
bez Stukov bója néje moéi tirati i njega 
zadobiti. Zabadav da svoje ljudstvo on 
mercvariti, koj meuje i slabeSe Stuke ima, 
как neprijatelj. Negda jeden vojni sbor samo 
dvajstiéetin Stukov je imái, sad vu naSi ar- 
madiji Sestdeset dobi. То néje joS preéuda, 
ako to znamo, da vu Ruskim sedemdeset i 
dva ima. Dakle néje inogta niti magjarska 
vlada drugaé napraviti, как vekSi broj Stu­
kov prebaviti.

Na granicaj takodjer vise soldaéije 
mora stati, jerbo doklam su drugi veliki

orsagi na granici vu jedni kompaniji 120— 
140 soldatov imali, túliko je i nam dosta 
Vu deneSnjim vrernenu pák drugi orsagi 
spunili su kompanije vu mirnim vrernenu 
na 200 duS, niti mi sad nemoremo menje 
imi.ti, ako hoéemo, da neprijatelj ne vdere 
vu naS orsag.

Honvedski minister je véé odredil, da 
se Stelinga taki po vuzmeni svetki poéme i 
to aprila 22-ga. Dokonéala pák se po célim 
orsaga júniusa 20-ga bude. Da su stopram 
sad odredili Stelmgu i da kesneSe bude, 
как je to navadno bilo, poleg Ausztrije se 
sgodilo, jerbo tam poleg zmeSanje nésu joS 
vu orsaékim saboru mogli razpraviti novi 
soldaéki zakón.

Íz orsaőke hiáe.
(M.) Как znamo, minister peneznih pos- 

lov svako Ijeto du2en je pred orsaéku hi2u 
predio2iti proraéun od onih stroSkov, kője 
orsag treba vu dojdnéem Ijetu. Do sada je 
minister od novog leta do konca leta izra- 
éunati dal stroSke, tojest penezne potreboée 
orsaga za jedno Ijeto. Od vezda budu se 
orsaéki stroSki od 1-ga juliuSa do drugog 
Ijeta zadnjega juniuSa izraéunali.

Minister financije, tojest peneznih poslov 
je 19 ga marciuSa predlo2il pred orsaékog 
sabora raéun od orsaékih potreboéah poéemSi 
od prvoga juliuSa 1914. do zadnjega juniSa 
1915. Ijeta.

Da budu naSi éitatelji takaj znali, koliko 
penez treba orsag za izdr2avanje svoje, vu 
sljedeéim budemo predlo2ili nekoje glavne 
svote orsaékih dohodkah i izdatkah.

Dohodek na célo Ijeto izbije 2264 million 
i 157 jezer i 852 krunah. Izdalek: 2264 
million i 96 jezer i 830 krunah Так poljeg

Kutnyák Márton.
Budapest.

Cigan ne- dela po veőerji.
Jeden navuéitelj vu jednim lépim i 

tihim medjumurskim selu —  neéem ran 
povedati, gdé? —  ima okoli svoje lépozida-

—  »Kaj pák, ako bi meni ov cigan 
okopal denes kuruzu? Dobi zajtreka, obeda 
i veéerju za to.«

— »Ajde pitaj ga!«
Navuéitelj se obrne do cigana, i ga 

poprosi, naj mii kuruzu okopa, zato dobi 
barem dobro koätu i tobak.

— »Dobro, — je rekel cigan ali prije 
mi naj daju tobak gospodine da si pri2gem!<

C'gan taki dobi tóba«, ali duhana, Stiri 
pakline, po pet . . . z bélim papirom, ali 
cigan joS reée: »Malo bi se joS na zajtre- 
kuval predi, jako sem laéen!« Cigan si dől 
sedne, i jé kavu kre gospona navuéitelja. 
Kad se nazajtrekuvaju, reée navuéitelj: »Ti 
Cigan, ve pák hajd samo na delo — nad 
kuruzu !« A cigan véli:

— »2naju kaj goSpodin navuéitel, ja 
jim bum nekaj Sada povedal, dajmo pák Se 
i naobeduvajmu taki, da budem ja potlan 
mogel éeli dén délati od skrbi i brige za 
obed.«

Navuéitelj se je smejal, ali nazadnje 
je ipák privolil, nek bude, niSt neSkodi, ba­
rem se véé opravi.

Kad su se bili naobeduvali, reée cigan:
— »Zajlrek i obed smu opravili, ajde 

joS malo i poveéerjaimo, jerbo lehko onda 
po zdravi Mariji idemu bez brige spat!«

Navuéitelju se je to nekak Spajsno
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proraéuna ostal bade joS kakti suviöak 61 
jezer i 53 krunah.

Poglednimo na kakve cilje potrebuje i 
izdaje oreag ov veliki dohodek, koj iznese, 
как smo vidli, ober dvejezer dve stoöestde 
setCet'ri million korunah.

Za obdríavanje kraljevskog dvora tre- 
bamo 11 million i 300 jezer krunah.—  Za 
obdríavanje orsaékog spravöéa 4 million 
824 jezer i 49 korunah. — Za zajedniéke 
posle (s Austrijom) 125 million, 127 jezer 
i nekoliko stotin krunah. Sím spada i voj- 
niétvo izvan honvedah. — Na penzije 45 
million 35 jezer i nekoiiko .stotin krunah. — 
Na kamaté i izplaéivanje orsaíkih dugah 
338 million 870 jezer i nekoiiko stotiu kru­
nah. Za Horvatske i Slavonije 32 million i 
500 jezer krunah. — Zu ministarslvo nut 
radnjih poslov 119 million 439 jezer i nekoiiko 
sto krunah. Sun spadaju izdatki za obdrZa- 
vanje varmegjije, plaée varmegjinskih éuiov- 
nikov. doktorov i t. d. popravlanje i sidanje 
cestah i t. d — Za min ista rstvo penezuih 
poslov 285 million 627 jezer \ nekoiiko 9to 
korunah. Sim spadaju sve plaée omh, koji 
se s pobiranjem orsaékih dohodkov baviju, 
fabrike za dohana, cigarje i t. d. — Za 
mini9tarstvo trgovaékih poslov malo menje 
как 520 million korunah. Sim spada i uz- 
drflavanje Zeljeznicah. morskih i drugih 
ladjah. — Z i ministarstvo poljodelskih роз- 
ober 82 million korunah. —  Za ministarstvo 
cirkvah i ökolah 132 i pol milliouah. Sim 
spadaju nadpladki duhovniéki, obdrSavanje 
i zidenje cirkvah, viSeSih, srednjih i puékih 
ökolah i t .  d. — Ministarstvo za pravice 
60 million 41 jezer i nekoiiko stotin koru­
nah. S m spada plaéa kraljevskih sudcah. 
gruntovniCarah i drugih űinovnikah. Mmis- 
larstvo domobransko viöe как 78 million 
korunah Sím spadaju svi oni troöki. koji 
se trebaju za obdrflavanje honvedslva.

Vezda pogledn mo joö iz éesa ima 
orsag naj viöe dohodkov? Prvié iz Stibre 
(poreza. trafiké) Stemplma i drugih stvarih, 
kője к financmimstarslvu spadaju. Ov do­
hodek iznaöa 1237 |ezer millionov petsto- 
jezer korunah. Drugoé: Éeljezn ce zidanje 
novih áeljeznicah. mostih i t. d. poéta i 
druge stvari, kője к mimstarstvu za trgovmu 
spadaju. Öve íznaöaiu viöe как 627 jezer

vidlo, ali nazadnje je ipák privolil. Ve su 
se i к veéerji epravili, anno da ciganu svu 
volju sverfliju, koj bude tak dober, da njim 
táj céli komád kuruze do veéera okopa*

Kad su se naveéerjali, je véé sunce 
hajdi v soko bilo. Navuéitelj se eláné, i poéné 
se odpravljati vu ökoin, a cigan pák — 
namesto da ide okopavat — se na klup 
doli legne I poéné spati.

Navuéiteij je bil ovde straöno srd t. ar 
ve né|e videl delati svojega teflaka, i kada 
vidi, da grdo smréi nad njim:

—  »Hej cigan I Ti pes lőni! A jdi nad 
kuruzu kai bud» S рек vezda tu spal ? Vidiö, 
vd  ö to kaöligu b< 2ju !«

Cgan |e óéi otvoril, zdignul glavu i 
okolo pogledal, nekaj je prekleí, gori skoéil 
i rekel:

— »Niti moj dedek, niti moja babici, 
niti moj slnc. niti moj otec nője delal nig- 
dar po veCerji, pák i ja nebudem !«

Stém si je ökrljaka potegnul prék céla, 
i éemerno odiöel. . .

Kutnyák Márton.
Budapeat.

millionov krun. Trelié : imanja(zemlje, flume,) 
orsaéka gospodarstva, kője orsag sam ob- 
delava, ili na rendu dava i drugi к poljo- 
delskomu ministarstvu spadajuéi dohodki, 
koji iznaflaju viöe как 60 jezer millionov 
korunah.

Minister za financije je vu saboru veliki 
govor dríal, kada je vu orsaékoj hiö.i pred- 
loflil preraéun orsaCkih stroökov, koj govor 
su ablegati s »éljen« vikom prijeli.

Razprava bude se po vuzmu obdrflala 
о raéunih, kajti su se ablegati reziflli na 
vuzmene vakacije. Orsaéko spraviöée bude 
se opet po vuzmu iziöla.

Velika nesreöa na morju.
Poleg Velence na moru grozotna nes- 

reéa se je pripetila na morju. Pont ob öesíi 
vuri odiflla je jedna menjfla paroladja, da 
nazat dopelja one, koji su se céli dán vu 
Lidó zvanim kupeljiöéu zaderíali. Kak je 
ostavila r -»jtajaliöée, vidlo se je, da naproti 
ide od sta Stabilimento jedna pod brojom 
T. 56. zvana taljaneka torpedoladja, koja je 
na morju manőver imala. Torpedoladja vu 
Santa Elizabetta postaialiöce se je flurila, 
all kad je predsobom spazila paroladju, 
koja je blizu osemdeset putnikov vozila, 
néje dala nikakvu zlamenje, da bi opome- 
nula bila kapitana na nesreéu. Na mali ladji 
je kormanoá ravno vu zrak zijal i gledal, 
как léóeju maöine vu zraku. To je bilo 
veliki nesreCi zrok. Obedvé ladje prekesno 
su spazile, da se jedna drugoj vugnoti mo- 
ra Kad su to previdli, obedvé ladje su se 
hudo zravnale i drugo minutu se je vec 
nesreCa pripetila. Torpedoladja s célom ja- 
kostjun. se je zaletela na paroladju, tak 
rekué gori se je hitila nanju. Vu ovim hipu 
ladja se je nadvoje rezkolila i tak spotrla, 
как jeden mali orch

Kaj se je sad vidlo, to néje moéi spi- 
sati. Veliki krié javkanje se je őulo. Torpe­
doladja je odmah postala. Vu ovim éasu 
se dokonőala nesreCa. Ona polovica vu ko- 
joj su putniki bili vu jednim megnjeju je 
vu morje vtunula. Druga stran pák na 
kojuj je kormanoö stal. na íalaCke se je zdro- 
bila. К tomu pák od vaperotto ladje kötél 
je eksplodéral i céli öereg putnikov plezéral. 
To je zrok bil tomu, da vu öpital su sami 
plezérci doöli po katastrofi Za öest, sedem 
minut vaperelto je véé pod morjom bila. 
Morje je puno nastalo za mrtvi i plezérci. 
Voda je sve okolo kervava bila То |e zrok, 
da doklam je pomoó doöla, veC 9U skorom 
svi mrtvi bili.

Drugi dnn opoldan su poöeli vtopleno 
ladju vun zdigati. Strahovitnemi lanci su 
prekapCili prék ladju i na lice mesta sprav- 
Ijenami maflinami su ju vun zdigli. Medlem 
toga su sedam mrtvih naöli.

Pretrgjeno ladju na pol pod vodom 
su vu arzenál odvlekli. Sveskupa sedemde- 
setsedem putnikov je bilo na ladji. Do dru- 
goga jutra dvajstisedem mrtvih su naflli, za 
kője joö né su pozvedili odkud su i как 
se zoveju. Na vaperettonu su dvé zaruénice 
bile, obedvé su vu morju naflle smrt. Pog- 
lavaretvu je zatvoriti dalo maöinisla i ha 
cara, kormanuöa nemnreju najti, koj je zrok 
bil céloj nesreéi. Od torpedoladje kapitana 
takod|er su zaprli Do polnoCi jedenajst 
mrtvih su spoznali.

N tzadnje marciuöa 21 ga joö dva mrtve 
su naöli na nesrefnoj ladji. Mrtve su taki 
vun spravili. Naflli su vu ladji nadalje sva-

kojaéke taflke, bote, pisma, kapute, rubce I 
druge stvari. Poleg ovih stvarih budn mögt! 
prepoznati mrtve.

Debessy Franciska grofica ovak povéda 
nesreéu: Kad emu se treenuli, ravno sem 
za Bősei laitinantom stala. Odmah sem va 
vodu se zruflila. Okolo mene strnhovitno su 
se ljudi nacukavali vu vodi. Muflkarci t 
flenske su se borili, da do íaiaéek deskc ill 
dréva dojdeju. Mene su lakodjer pograbilt 
tak, da sem niti 8 rukami, niti s nogami 
nikaj né mogla. Svelikom műkőm i terple* 
njom sem mogla se od segurne smrti obre* 
niti. Jedenput su me vec Cisto pod vodu 
potegli. Komaj i komaj sem mogla nazat 
na zrak dojti. Kad se nesreéa pripetila blizu 
trideset nas ga bilo na krovu, svi smo vu 
morje opali.

Pred öpitalom, gde mrtvi leiiju, na 
hiljada ljudstva stoji. Krié i piáé se éujet 
kad jednoga ili drugoga mrtvaca spoznaju. 
Vu Velence varaöu na svaki hifli Crna zas* 
tava vi9i.

Öve dane bi se bil ravno vu Velend 
nemöki cesar s taljanakim kraljom ziflel. 
Varas ее je к velikoj paradoj prepravljal. 
Stoga sad nikaj nebude, céli varad je vu 
veliki ftalosti i poleg toga nikakva sveöa- 
nost nebude, kad Vilmos vu Velence dojde.

Mrtve su svelikom paradom i flalostjom 
v poudeljek pokopali. Iz naöega kraljestva 
na sreéu nikoga néje bilo na ladji.

Kakvo krmu treba povati?
Takvo krmu naj pova gazda, koja naj* 

bolje paöa za zemlju. Néje moéi kakvo gud 
krmu zapovati vu ovi ili oni zemlji. Ako 
je zemlja naprimer hamuCna ili pések, onda 
takvo krmu povamu vu ovi zemlji, kakve 
vu hamuku ili vu pésku najbolje raste i 
najveköi hasén donese, ako pák je ilovaéa, 
onda opet se briniti moramo, da takva v u  
iluvaCi izversten plod donese.

Opet ima i takve krme, koja tak vu 
hamuén!, как i vu trdi zemlji jednako lépő 
zraste. Takva krma je naprimer lucerna, 
koja s vun éistoga péska i mlajnate zemlje 
svigdi lépő naplati delo i stroöek.

Jedenput zaséjana lucerna Cetiri —  pet 
lét raste, na prvim klasu i dobro pognojeni 
zemlji pák i devet — deset lét se né zdojde, 
i smirom podjednomb lépi plod nosi. Né|6 
samovoljna i vu suöi lépő raste, ravno zato, 
lucerno denes véé svepoeud povaju, jerbo 
je prvi kiás krma. Prvi kiás pák je zato, 
jerbo tak zeleno, как posudeuo jako rada 
jede svakojaéka marha iliti fivina. Izversten 
plod nosi i skorom svako leto petpula modi 
ju kositi. Lucerna joö к tomu i zato je pr* 
voga klasa krma, jerbo ponjoj se zemlja 
popravlja. Ravno onu stvar prebavi zemlji, 
koju zemlja najbolje 2eli. Vidi ее stoga, da 
lucerna je jedna najtalefla i najbolSa krma, 
koja pre niti jednim gospodarom nesme 
íaliti.

Lucerno je najbolje po takvim silju 
sejati, pod kője se je dobro pognojila zemlja. 
Ako je zemlja véé pred dvemi, tremi létmi 
bila pognojena, vu takvu zemlju зато onda 
smeti lucernu poseiati, ako je joö vu dobri 
jakosti i ako je né dokraja vun scecana.

Rudni gnoj je jako hasnoviti za lucer­
nu. Najbolje pák je zahvalna takvoj zemlji, 
koju smo stakvim gnojom pognojili vu ko- 
jem je dosta foszfora. Nadalje pák ötima i 
Ihomasöalak zvani rudni gnoj, od flteroga 
na jesensko oranje éetiri, pel metercento?
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moramo reztepsti na mekotu zemlje. Koja 
temlja pák premalo vapna ima vusebi, takvo 
•nda stakvim prahom pognojimo, vu как- 
vim je i dosta vapna. Po vapoi puno bolje 
raste i puno je lepöa.

Pod lucernu na jesen giiboku se mora 
temija s orati, naprotuletji pák se samo 
dobro povlaCi i tak se seme poséja. Zemlja 
mora raha biti.

Lucerna se naprotuletje séja i to skim 
predi. Ako je zemlja né jako smetliva, néje 
potrébno s jeCmenom iti 2itom sejati. Seme- 
nőm néje smeti Sparati, ako se na rede séja, 
onda je i dvajsti kil semena potrébno na 
katastralno mekotu. Seme samo slakvoga 
mesta smeti kupiti, gde smo segurni, da 
пае nebudu prevarili. Zahtévati je treba od 
tergovca, da je seme Cisto od grinte i da 
sapeCaöenim 2aklu poöle. Koj takvo seme 
poséja vu kojem je grinta, on nebude lu­
cernu kosil neg serditost. К tomu pak ako 
grintu ne sfonda, lehko se jóé i kaétige 
zahodi.

Viée vrsti lucerne ima. Prinas je naj- 
boléa i najviée séjaju tak zvano magjarsko 
lucernu, jerbo za ovu naöu podnebinu je 
najboléa. Zato néje smeti posluéali na takve 
tergovce. koji s velikim glasom ponudjaju 
avakojaCke druge vrsti i tele, jerbo najviöe- 
put se stém dobro vkanimo.

Lucerna se negda zasmeti, tojest draC- 
nata je, vu ovim polo2aju draCa fondati 
moramu. S vun toga рак tak na jesen, как 
i naproiuletje dobro ju treba s branum 
povlaéiti, da se zemlja malo naraöi.

Najvekéi neprijatelj je lucerni grinta, 
proti njoj se na svaki naCin moramu bra- 
niti i to, как se je samo moCi. Negda se 
kukci zapovaju vu lucerni i tuliko njih, da 
narn célo letinu uniétiju. Proti tomu se samo 
tak moCi branili, ako kukce na jesen i na 
protuletje skup polovimu i onak je sfon- 
damu.

Ako zelenom lucernom hoöemo hraniti, 
onda se predi mora pokositi, как vu evét 
vujde, ako pak ju na zimu hoöemo spra- 
Viti, onda ju pak pokosimo kad jedenput 
evesti poCme. Paziti moramo na plaste, da 
•e lépő jednako suéiju. Skup spraviti i nak- 
ladati pak samo na veCer ili rano vjutro 
•meti, doklam je vuhka, da se drobno listje 
doli ne stere i neostane samo steblje.

Lucerna je najvredneöa krma.

KAJ JE NOVOGAV
— V ilm o s c e sa r vu Вt i u .  Marciuöa 

22-ga ob pol jedenajsti vuri je doletel zo- 
sebni vlak na beéki kolodvor. Glavni váráé 
Ausztrije sveCanostjom je Cekal glasovitnoga 
imperatora. Vjutro rano od Hoch und Deutsch­
meister regimenta jedna paradna kompamja 
•glasnorn mu2ikum je odiála na kolodvor, 
koj je lépő nakinéeni bil. Perron je ves 
obleóeni bil sCerlej.ami tipihi, na serdini je 
postavljeni bil paradni i nakinéeni öator. 
Okolo desete vure svi slu2beniki su veC 
vuni bili na koiodvoru. Ministri, generali, 
nemöki, konzul, Cinovniki od diplomacije, 
Varaéki poglavari i polgarmeötri su vu pa- 
radni odeCi Cekali velikoga gosta. Za pol 
Vure doäel ie sam kralj vu pruski generalski 
Opravi. Pol jedenajst je bi Io, kad je vlak s 
Vilmos carom na kolodvor doletel. Vilmoé 
jóé iz vlaka je ndostno pozdravljal kralia. 
Kad je vlak postal, odmah je doli skoCil, 
prijel je Ferenc Jozseia i dva pul ga je 
kuénul. Banda je nemökoga himna zaigrala,

bubuji su xu2ili i Vilmoö se je zrukuval 
sa nadhereegi, odiéel je pred paradnom 
kompaniom i za tem se je vu koCiju sei. 
Beéki stanovniki po célim putu, tijam do 
schönbrunnskoga kaötelja su zradostjom 
pozdravljali i slavili nemökoga cesara.

Med soldaCkim okrugu je takov glas, 
da na jesen Vilmoö opet bude monarchin 
pohodil i nazoCen bude na velikim manövru. 
Sam kralj Ferenc József bude ga pozval 
na veliki manőver. Manöver okolo Köszega bu­
de. vodja sam Ferenc Ferdinand kraljski nad- 
Prvi herceg i princ bude. Na manövru nazoCni 
budu pozsonyski, gracki, zagrebaóki i becski 
vojni zbori.

— Po jed jeni m is s io n a ru s i. S groz- 
nom smrtjom su sprevodili svoj 2ivot áest 
missionaruéi, koji su svrho toga odiéli na 
Hebridak zvane otoke, da med tamoénjim 
divjim narodom nazvéöCaju naáu sveto veru. 
Na Mallikolo zvanim otoku su poöeli navu 
Cati divjake, kaj je keréCanska vera. Jeden­
put su se samo söistoga mira sbunili div- 
jaki, prijeli su missionaruée, zatukli su je, 
zatem pak pojeli. Так su nastali naée pra- 
viCne vere muöeniki, dalko od svojih prija- 
teljov, od svoje domovine. Zali bo2e, da joö 
vnogoga takvoga ljudstva 2ivi posvétu, koji 
jóé nikaj neznaju od civilizacije.

— V ilm o s cesa r vu Velenci. Vilmoö 
cesar v tork popoldan je doöel vu Veneziju. 
Iz kolodvora je odmah na jednim Cunu na 
Hochenzollern zvani yacht odiéel. Varaö je 
ves nakinCeni Cekal cesara. Banda je ne- 
muSkoga himna igrala, kad |e vlak na ko­
iodvoru postal. Vilmoö cesar je vu ovim 
vremenu admiralsku opravu nosil i nad 
obiok etojeéki salutéral i najprrdi je Garelli 
admirala pozdravil. Na koiodvoru dugu se 
razgovaral Grimani polgarmeötrom Doklam 
je to trajalo, vu zraku je jeden aeroplan 
sim, tarn létal, kojega je Vilinoö dugu gle- 
dal. Cesar je polgarmeötru 3000 korun dal 
na pomoC onim, koji su nekoga sgubili na 
vaperetto ladji. Na Hochenzollern yachtu je 
najpredi marim rom zahvalil, da su tak lépő 
se sponaöali, kad se na morju nesreCa pri- 
petila i da su tuliko ljudstva od segurne 
smrti obranili. Na Hochenzollern yachtu je 
potlam obed bil, na kojim je Vilmoöov dober 
prijatelj grof Sacini nazoCen bil. Iz Trieszta 
piöeju, da od monarchije flotta pozdravljala 
bude Vilmoöa vu Triesztii. Kak se glasi, 
cesar bude pregledal Viribus Umtis taborsku 
ladju. To bude prvi dreadnought od naöe 
flotte, kojega Vilmoö pohodil bude. Ladje 
sprevodile budu Vilmoöa vu Korfu i odonud 
do Katlaro. Iz Rima piöeju, da Viktor Ema­
nuel taljanski kralj vu Veneziju je odiöel, 
da se tarn s Vilmoöom zide.

— Na hataru. Csáktornyaiski hatarski 
redari vlovili su jednu 2ensku, koja se za 
Rácz Annu dala vun. Kad su ju izpitali 
pozvedili su da foliöno ime je povedala, 
pravo ime ji je Schmidthoffer Erzsébet, koju 
veC sdavnja iöCeju po orsagu s bog tatbine. 
MinuCi tjeden je vu Nagvkanizsi vnogo 
pokrala i sad je nad Csáktornya varaö ötela 
iz orsaga vun skoCiti. Zaprü su ju

— Obcine pod vodom . Kak iz Sá 
toraljauihf lya Zemplén varmegjije piöeju 
Butka, Beregnyő, Ráska, Hegyi és Málcs 
obcine i okolica je pod vodom Vnogo de2dja 
je op'ilo i potoki su se tak oaduli i rezle- 
jali, da su sve mosle s odnesli i pule spre- 
trgali lak. da sad nil* do jedne obcine néje 
moCi. Varmegjija je pionere prosda, da na 
pomoé budu nesreCnim obC nam, koje su

veC i lani vnogo kvaruvale poleg povodnje. 
Так veliko zlo je tarn, da siromaöki narod 
niti kruha neima. Ministerium je postal 2itka 
siromakom, da barem za silo hruh budu 
imali.

—  Z gor éta krm a. Vu Encs obeini v 
srédo predpoldan vu2gal se Madarász Kál­
mán gospodara ökedenj. Ogenj je prék ziöel 
na 2itnicu, odonud na ötalu i sve je do 
fundomenta zgorelo. Najveköi kvar je vu 
gospodarskih maöinah i vu krmi. Kvara su 
prék öestdeset korun preöarcali koj plaCen 
bude, jerbo je sve sekulérano bilo.

—  L o so n cz  pod vodo m . Okolo 
Loöonca veő viöe danov dán i noC dézdj 
curi. Sbregov se tuliko vode nabralo vu 
potoke, da su célo okolicu oblejali. Cseberek, 
Sósliget, lpolyszele i Ipolyberzence obcine su 
pod vodom. Loöonc varaöa Somoda zvana 
stran takodjer je sva vu vodi. Po okolici je 
strahovitno zlo.

—  Na sm rt. Strahoviten dvoboj je 
bil vu Madridu med dvemi junaki s imenom 
Antonis Neverotto i LudvigoMaretolele. Obedva 
su vu jednu devojeieu bili zaljubleni i niti 
jeden se je né ölel drugomu vugnoti. Pre- 
vidli su, da jeden s med njih je sviöeöega 
na evétu, svrho toga dvoboj su odluCili med 
sobom do zadnje kaple krvi. Vu jedni pri­
vat hi2u su se zaklenuli i najpredi svaki je 
viöeput strelil, ali niti jeden se né tak ple- 
zéral da Ы skup opal. Nato su napré zeli 
kusture i strahoviten dvoboj se zapoéel. 
Kad su 2andari vu hi2u vdrli, obedva su 
veC strahovitnemi ranami na podu Ie2ali. 
Odmah su je vu öpital odpeljali, gde su 
drugi dán obedva vumrli.

—  2 ivot supruge. Sztrulyovics Lá­
zár mármarosszigeti poljodelavec tak je ölel 
svoji jedenajst deci uapomoC biti, da je na 
smrt bete2nu 2enu sekulérati dal na dva- 
najstjezer korun. Mesto 2ene je jedno как 
jedno zdravo snehu sobom zel i njo je dal 
s doktorom previzitérati. 2ena mu je za 
par danov vumrla i lukav poljodelavec je 
zahléval od dru2tva peneze. Tam su taki 
previdli, da vu ovim poslu nekaj nemore 
pravióni biti. Zatu2ili su poljodelavca svrho 
ciganije i pred sudom se je pozvedilo, как 
je napravil. Siromak mesto dvanajst jezer 
korun je osem mesecov reöta dobil.

—  R a zb o jn ik i. Vu jedni budapeötinski 
cirkoi spazili su da neöéi po cirkvi peneze 
krade. VeC su viöeput potrte öparavce naöli. 
Policaji poCeli su paziti i na zadnje su célo 
bandu vlovili. PoCinitelji su sami deset, 
dvanajst lét atari deCeci bili. Prijeli su je i 
prék su je dali sudu.

— Potre§. Vu óbecse obóini minuCi 
pondeljek okolo polnoCi potresa su Cutili. 
Stanovniki od straha su na vulicu odbej2ali 
i do jalra niöCi je ufal pod krov. Po hladni 
noCi vnogi su se prehladili. Kvara ga né 
bilo nikakvoga. Neötere slabeöe sténe su 
spokale

Obznane urednika.
— E. K. Ludbreg. VaSe, na 11-ga oíujaka pns- 

lane 24 komada pripoviedke emu e radoetjum primili. 
Ilvala /.a vaSe djele, s kojemi Vi iiaáo novine podupirate. 
Medjimurski púk svigdar Ijubezno Cita one liep*» i ponőane 
pripoviodkf, kője od Vafte ruke dobivamo. Imamo jói u 
lane poalonih pripoviedkih, réti 6p dojti i na one ; prosimo 
malu trpljivost. bndemo ri> treili, da na kratkonia i medju 
vezda poalanih pripoviedkih neSlere u novine dojdeju öim 
predi. Primite naSe blagohotno pozdrav.



G a b o n a  á r a k .  —  C i e n a  Ш к а . 58 65 és 66. sz. 1914. rásbiróság 1914. V. 10 és 1914. V. 52 éi
----------- I--------- 1 . . и ,--------——  A r v a r fo í  b ird fttm A n v 53/8 82 végzése forYlán 2700 К 923 К » 6 1_  mmazsa j 1 m.-cent, Д kor, fill. АГУвГв81 ШГаеИПвПу. 354 K 40 { erejéig C9áktornyán Rákóc2I.utot

I I, Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 38 sz. a.
Búza Páenica 22 00— évi LX. t.-c. 102. §. értelmében ezennel köz- иц  *.< *|гш. m 14a i ■ 9 ári la
Rozs llsőrendU Hr2 15 20—  hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás- n , "
Árpa JeCmen 15 0 0 — bíróság 1913. évi Sp. I. 35 és 36/2 sz. vég- Dráva8?«ot»vanon Okresa Józsefnél
Zab Zob 14 00— zése következtében Csáktornya-Vidéki Taka W4» éli április lé 2-él I. I. 9 érája
Kukoricza Kuruza suha 14-10 rékpénztár Részvénytársaság Mózes Dávid Muraszerdahelyen Szerecz Józsefnél
Fehér bab uj Grah beli 18 00 -  ёз Mittler Lipót javára — Csáktornyái la- *л\л ы *пГ|ц» há 9 in й u 9 Aráin
Sárga bab » zuti 16 2 0 -  kosok ellen 2700 K. 923 К 56 f. és 354 К 9 1 1 , 1 , 1  1,1
Vegyes bab * zméáan 16 00 40 f. s jár. erejéig foganatosított biztosítási! haláridőül kitüzetik és ahhoz a venni száu-
Kendermiig Konopljenoseme 18 00 végrehajtás utján lefoglalt és 3644 K-ra be- dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy
Lenmag Len 20 00 — csült korcsmái felszerelés, bor, üres hordók, az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c. Ю7.
Tök mag Koscice 23 00— l lécezett kukorica kas, 1 üsző, 2 telién 108. §-a értelmében készpénzfizetés melléit
Bükköny Grahorka 16 0 0 -  és 1 szekér-bői álló ingóságok nyilvános a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfog-

r-------~ ------------------- —------------------------ —  árverésen eladatnak. na  ̂ adatni.
1 Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já-' Csáktornya, 1914. márc. 17. 868
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A  „ V r l ő d i “  : F r a n c k :  k á v é -  779/1914. P e r / як  k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g * .

p ó t l é k  a  „ k á v é d a r á l ó “ - v a l
a  l e g j o b b .  —  A  j ó  z a m a t ja ,  Á rlejtést hirdetm ény.
f ín é  é s  a z  í z l e t e s s é g e  m m -  u , .  . .. , . . . . .  , . . . .  .. . .  ....................... . . .* . ”  , . .  Perlak község 1914. évi március hó 8 napján 14 szám alatt kelt határozatával
Ci i i a z i a s s z o n y n a k a l l a n o o  egy emeletes bérház (postahivatal és orvosi lakás) építését határozta el, ezen építési
1 * ; . ' r t e r j e d é s t  é s  m e g t a -  munkának biztosítása céljából 1014-, á p r i l i s  h ó  2  n a p já n a k  d . e . О ó r á j á r a
b a P M Ä «! b iz t o s í t *  i a községház tanácstermében tartandó zárt ajánlati versenytárgyalást és ezt követő szó-

! beli árlejtést hirdet.
1. Az összes munkálatok 1914. évi junius hó 25-ig teljesen befejezendők. 

ß  2 Csakis szabályszerűen kiállított és pecséttel lezárt sértetlen borítékban elhe-
n  r H" m e n v n s s z o n v i  k e - ‘yezeU a községi elöljárósághoz z árlejtés megkezdéséig beérkező ajánlatok fognak 

8Л7 3 io b lso ren  и }  - > .у tárgyalás alá vétetni, ennek elégtelensége folytán a szóbeli árlejtés nyomban folytattatik.
l e n y y é k 9 ö s s z e s  fehérnem ű aruk  j 3 д versnytárgyaláson minden hazai iparos részt vehet, ki ipara gyakorlására
u. in. v á s z n a k  é s  n s z t n i n e -  törvényes engedéllyel bír. — Azon pályázók kik a szóban forgó munka teljesítésére
m ű n k  le g jo b b  m inőségben  és  hatósági engedéllyel nem bírnak, kötelesek ajánlatukban ily képesítéssel biró megbizot-
Jegolcsóbban b esz erezh e tő k  1 tál megnevezni és képesítését okmányilag igazolni.

t t 9 f i 4 Az ajánlathoz az engedélyezett költség 10%-ának megfelelő bánatpénzt, akár

Ш 1 1 7 5 Г  ЯГ11ПЯ7 ЯмЯП készpénzben, akár elfogadható érték papírokban, vagy takarékpénztári betétkönyvben aUOlQI dl UIIQlQUÜII ^zség pénztáránál befizetni, illetve letenni.
* 5. A munkálatra vonatkozó tervek és feltételek a községi elöljáróságnál hivata-

M in . M in - ill  if. • Telelői«. *- n r j s s s * .. <*<*. « * .
---------------------------------------------------- — ----------  használhat fel, melyek a magyar korona országai területén állíttatnak elő és termel-
K a y y  v á l a s z t é k  s z ő n y e g e k b e n  ?T! tétnek, kivételt képez az itt be nem szerezhető anyag.

7. A munkálatokhoz magyar honos iparosokat, munkavezetőket, munkásokat és
napszámosokat köteles alkalmazni.

---------- ----- “ j 3. Az ajánlatban világosan és határozottan kiteendő, hogy ajánlatot tevő a fel-

HpODEdG Ш Ш »  “ * “ » ■ ' - n u r .lll*| ipkU W j |1Ы1Ш 1 v w M i i i v i i i y «  jq Vállalkozó köteles a közszállitási szabályrendelet feltételeit szigorúan és pon-
Rákócl-ullcíi Itíze broj 18. poleg ICraljeiskoga suda. t0san betartani, mert ellenkező esetben annak kihágásáért megtorlással sujtátik.

Im a  ta k a j t r g o v in u  11. Az összes bélyegilletékeket, valamint a tervek és költségvetések költségeit a
o d  n a jb o l s e  v r s t i  vállalkozó viseli.

12. A községnek jogában áll a beérkezett ajánlatok és szóbeli Ígéretek között 
W  Я  П  n  a .  az ajánlott árakra való tekintet nélkül választani.

9 13. Az előirányzott összeg 19649 korona 88 fillér.
K o ji tr e b a  z a  Perlak, 1914. évi március hó 23-án.

z id a n je ,  m o z e  g a  
d o b i t i  u s v a k o  d ó b a

d o m a  p r i n je m u  u z  n a j -  , тЛг/<5Р# $ 7 я<*аг
f a l e s u  c ie n u .  K oji t r e b a  c ie l i  J 0z>ei k .zacser r>aiazs

v a g o n  d o b i  v a p n o  c i s t o  fa l . jegyző. bíró-
T r z im  ta k a j r a z e ie p a n a

— -  SU' a P ° ^ " »  “ A r“ a  '

.........................h im s a g a ................................  ■ и в —   

D r f l h r n C C  cgcezscgügyí cigaretta hüvely es papír anconarcotíce
Г I U 3 I UU U vattával ♦  Kapható: Fischel Fulop (SIRAUSZ SÁNDOR) papirkereskedísében Csáktornyán
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MIELŐTT
czipőszükségletét beszerzi, nézze meg K E L E M E N  
B É L A  árúházának czipőkirakatait, hol a legjobb 
gyártmányú legdivatosabb úri-, női-, leány- és 
gyermekcipők a legnagyobb választékban raktáron 
vannak és legolcsóbb szabott árakban kaphatók.Юв ц  I I  л  ц  v a u u a n  ü s  í u g u i u s u u u  s z u u u t i  a n i n u a n  i ia p u a t O K .

In КНР ШШ vevő í i é i i  w czipőhőz щ doboz c z ip ő - H ü
Ezúttal felhívom a nagyérdemű közönség becses 
figyelmét újabban bevezetett fiú ruháimra, fiú- 
és leányfelöltőkre, melyekből a legolcsóbbtól 
a legjobb kivitelig raktáron tartok. Vidéki megrendelé­
seket postafordultával eszközlök és választékot szívesen küldök.

k i m  itu - iioeiéBliázA - t to im  - M it

Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 
a FIALOVITS féle üzletet sikerült az örö­
kösöktől megvennem. 862

Üzletemet a mai napon megnyitom
és az összes mktáron lévő árukat olcsón 
eladom . Eladásra kerülnek: Fa-, vas- és 
rézbutorok, szőnyegek, függönyök, m in­
dennem ű kárpitozott bútorok.

Üzletemet tovább folytatni szándékozván, 
felszerelem raktáramat a mai kornak megfelelő

legmodernebb bútorodat
Sok évi tapasztalatom és összeköttetéseim 

folytán azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy a n. é vevőimet nemcsak hogy első­
rendű és legmodernebb árukkal szolgál­
hatom ki, hanem m inden versenyt a fő­
várossal szemben is felvehetek, úgy hogy 
mindenki helyben szerezheti be szükség­
letét.

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

S Z É K E L Y  V I L M O S  Nagykanizsa

Z a  p r o d a ju  j e  и  n a jb o lá im  v ra tu  I .  
k la a  k o k v o ő i  1 i  2  g o d iá n j i ;  n a d a l j e  
d i r e k t  p l o d o n o a a n  e r v e n  D e l  a v a r é ,  k a o  
i t o  T o k  a j -H e g y a l ja i s k i ,  k o r j e n i t i  M i p á ­
r i a  P o r t a i i á  i  o d l i ő n i  v in i  и  j e f t i n i  c i ­
án  i  s e  т о ге/ и  d o  b it i .

M o ln á r  M ih á ly . n h n n jszá n tó i
1 s t a n o v n i k . C ije n ik  z a b a d a v !

Újdonság! P ag an in i
hegedű-zongora

a legnehezebb h an g ve rse n yd a ra b o k a t m ű vésziesen játsza.
Ú J D O N S Á G I  Mozitulajdonok! A gépész igen könnyen kezelheti a zenélő­
gépet és a képekhez való darabokat választhatja. — Villamoszongorák, Orchestrionok, 
Phonola, Ducanola, 700 koronától feljebb. — Zongorák, piailinók, harmoniumok 
olcsó áron, részletfizetésre jótállás mellett.

Helyettesit egy egész zenekart.
Szállodák, kávéházak, vendéglők, éttermek részére pénzbedobással. —  Rövid idő 
alatt letörleszti önmagát.

S C H M I D T  E D E  C S Á K T O R N Y A .

» M É H “ a magyar méhészek értékesítő szövetkezete,
Budapest, Váci-ut 108 aí. Szakkérdésekben díjtalan felvilágosítás!

értesítés.
T i s z t e l e t t e l  é r t e s í t e m  a  n . é . k ö z ö n s é g e t ,  h o g y  C s á k t o r n y á n  a  S zű k - 

u t c n  l é .  e z .  M o / n á r - f é l e  h á z b a n , f o l y ó  h ó  2 0 -á n

Kristály gö’znosó, - ffoyVasaló fc Vegytisztító intézetet nyitót
B á r m i f é l e  h á z t a r t á s i  f e h é r n e m ű  t i s z t í t á s á t ,  m o s á s á t , v a s a l á s á t  a  l e g ­

j u t  á n y o s a b b  á r o n  e lv á l la lo m  é s  g y o r s a n , p o n t o s a n  v é g z e m .
V id é k i  m e g r e n d e l é s e k  s z i n t é n  a  l e g l e l k i i s m e r e t e s e b b e n  t e l j e s i t t e t n e k .  
S z i v e s  p á r t f o g á s t  k é r v e , m a r a d o k  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

. . . Reí ní scb Istvánné.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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